
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES - INVECTOR PLUS 12GA
IMPROVED MODIFIED BROWNING SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Tru-Chokes, plus Remington,
Beretta/Benelli, Browning Invector Plus, and Mossberg 835 -Ultra Mag. These
tubes can be used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall
tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey
constrictions are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: INVECTOR PLUS 12GA IMPROVED MODIFIED BROWNING SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155612003
Mfr. No.: 59965
Choke Type: Improved Modified
Gauge: 12 Gauge
Make: Invector Plus
Style: Standard
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 23mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 76mm
UPC: 723189199654

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA
IMPROVED MODIFIED BROWNING SS

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES von Carlson. Diese
Anleitung soll dir helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte beachte alle Hinweise und Anweisungen
sorgfältig, um Risiken und Unfälle zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt den gesetzlichen Sicherheitsanforderungen entspricht.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unsachgemäßer Verwendung.
Informiere dich über Rückrufaktionen und sicherheitsrelevante Updates über die EU Safety GatePlattform.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeTubes nur mit kompatiblen Schrotflinten, die die WinChoke Gewindegröße und Standard
TruChokes unterstützen.
Überprüfe vor der Verwendung, ob die ChokeTubes fest und sicher installiert sind.
Verwende die ChokeTubes nicht mit nicht empfohlenen Munitionstypen, insbesondere nicht mit Bleischrot,
wenn dies nicht ausdrücklich erlaubt ist.
Bei der Verwendung von Magnum und StahlSchrotladungen achte darauf, dass die Rohre geeignet sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, wenn du mit Schusswaffen
arbeitest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeTubes:

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du die ChokeTubes installierst oder entfernst.
Verwende einen ChokeWrench, um die ChokeTubes sicher in den Lauf der Schrotflinte zu schrauben.
Ziehe die ChokeTubes fest, aber überdrehe sie nicht, um Beschädigungen zu vermeiden.

Verwendung der ChokeTubes:

Überprüfe vor jedem Schuss, ob die ChokeTubes korrekt installiert sind.
Wähle die passende ChokeTube entsprechend der Art der Jagd oder des Schießens, das du vorhast.
Achte darauf, dass du die ChokeTubes regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen überprüfst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte ChokeTubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Halte dich an die empfohlenen Entsorgungsmethoden für SchusswaffenZubehör, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Händler oder Hersteller, bei dem du das
Produkt gekauft hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über dein Produkt bereithältst, wenn du
Kontakt aufnimmst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen für die sichere Verwendung der 12GAUGE INVECTOR PLUS
CHOKE TUBES von Carlson wichtig sind. Deine Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES

Introduction
Thank you for choosing the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. This guide provides essential safety
instructions and usage information to ensure the safe and effective use of your choke tubes. Please read this
document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of shotguns before using this product.
Always follow the manufacturer's instructions for your shotgun and choke tubes.
Regularly inspect your choke tubes for signs of wear or damage before each use.
Only use choke tubes that are compatible with your shotgun model.
Keep choke tubes out of reach of children and unauthorized users.
In case of any doubts regarding the safety of this product, consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES with lead and HeviShot loads, as specified.
Do not use the choke tubes with steel shot loads except where indicated.
Avoid using magnum loads in choke tubes that are not rated for such use.
Ensure that the choke tube is properly installed and tightened before firing.
Do not attempt to modify or alter the choke tubes in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the shotgun is unloaded and the safety is engaged.
Clean the threads of the barrel and the choke tube before installation.
Align the choke tube with the threads of the shotgun barrel.
Turn the choke tube clockwise until it is securely tightened. Do not overtighten.
Check that the choke tube is properly seated and secure.

Usage:

Load the shotgun according to the manufacturer's instructions.
Always aim in a safe direction and be aware of your surroundings.
Fire only when you are sure of your target and what lies beyond it.
After use, clean the choke tubes to prevent corrosion and ensure longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes according to local regulations.
Do not throw away choke tubes in regular household waste. Instead, contact your local waste management
facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of the 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES,
please refer to the manufacturer's contact information provided with your product packaging.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES. Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for your
attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los tubos de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Este producto está diseñado para
mejorar el rendimiento de su escopeta. Para garantizar un uso seguro y efectivo, lea atentamente esta guía de
instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios de este producto comprendan las instrucciones y advertencias de
seguridad.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de instalar o manipular los tubos de choke.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgastes.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidente a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los tubos de choke recomendados para tu modelo de escopeta.
No uses los tubos de choke con cargas que excedan las especificaciones del fabricante.
No utilices los tubos Tru™Choke Thinwall para cargas de plomo de 2¾" si no están específicamente
indicados.
Todas las constricciones XFull y Turkey son SOLO para usar con plomo y HeviShot.
Nunca combines diferentes tipos de chokes en el mismo uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Localiza el tubo de choke en la parte del cañón de la escopeta.
Usa una llave de choke para desenroscar el tubo existente.
Toma el nuevo tubo de choke y enróscalo en el cañón, asegurándote de que esté bien ajustado.
Verifica que no haya obstrucciones en el cañón antes de usar.

Uso:

Carga tu escopeta según las especificaciones del fabricante.
Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro antes de usar en situaciones de caza o tiro.
Mantén siempre el cañón apuntando en una dirección segura.

Instrucciones de Eliminación
Sigue las normativas locales para la eliminación de productos de acero inoxidable.
No deseches el producto en el medio ambiente.
Considera reciclar el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad y uso de este producto, por favor contacta a tu distribuidor o consulta el sitio web del
fabricante.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y sigue las pautas para disfrutar de un uso seguro de tus tubos de choke.
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Guide de Sécurité pour les Tubes de Choke 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de choke 12GAUGE INVECTOR PLUS de CARLSONS. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation de ces tubes. Veuillez lire attentivement ce
document afin d'assurer une utilisation sécuritaire et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état des tubes de choke pour détecter d'éventuels signes d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas les tubes de choke ou n'utilisez pas d'accessoires non approuvés.
Gardez les tubes de choke hors de portée des enfants.
Si vous remarquez des problèmes de performance ou de sécurité, cessez immédiatement l'utilisation et
contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des charges de plomb de 2¾" avec les tubes Tru™Choke Thinwall.
N'utilisez pas les tubes avec des charges magnum ou des plombs en acier si cela n'est pas spécifiquement
recommandé.
Les constrictions XFull et Turkey doivent être utilisées uniquement avec des plombs et HeviShot.
Ne tirez pas sans avoir vérifié que le tube de choke est correctement installé.
Portez toujours des lunettes de protection et des protections auditives lors de l'utilisation de votre fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Assurezvous que le fusil est déchargé et sécurisé avant d'installer le tube de choke.
Dévissez le tube de choke existant en tournant dans le sens antihoraire.
Insérez le tube de choke CARLSONS dans le canon en veillant à ce qu'il soit bien aligné.
Vissez le tube de choke dans le sens horaire jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Vérifiez que le tube est correctement installé en le tirant légèrement pour s'assurer qu'il ne se dévisse pas.

Utilisation

Chargez votre fusil conformément aux instructions du fabricant.
Tirez uniquement dans des environnements sécurisés et contrôlés.
Ne pointez jamais votre arme sur quelque chose que vous ne souhaitez pas tirer.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les tubes de choke avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination appropriée des matériaux en acier inoxydable.
Si possible, recyclez les tubes de choke via des programmes de recyclage appropriés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web du
fabricant ou contacter le service client. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour toute demande de garantie
ou de support.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez vos tubes de choke avec
prudence et responsabilité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi Strozzatori
12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS

Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i tubi strozzatori 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, seguendo le normative stabilite
dal Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per l'uso previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con cariche di magnum e pallini di acciaio.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati SOLO per cariche di pallini di piombo da 2¾".
Le costrizioni XFull e Turkey sono destinate esclusivamente all'uso con piombo e HeviShot.
Non utilizzare il prodotto se non si è esperti nell'uso di strozzatori per fucili.
Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di procedere.
Rimuovere il tubo strozzatore esistente, se presente, seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Inserire il tubo strozzatore 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS nell'arma, assicurandosi che sia
ben fissato.
Controllare che il tubo sia correttamente installato prima di utilizzare l'arma.

Uso:

Utilizzare il prodotto solo con armi compatibili, come indicato nelle specifiche del prodotto.
Seguire le linee guida sulla sicurezza durante il tiro, mantenendo sempre la mira in direzione sicura.
Non modificare il tubo strozzatore in alcun modo.
Dopo l'uso, pulire il tubo strozzatore per rimuovere residui di polvere o umidità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto nell'ambiente. Seguire le normative locali per il corretto smaltimento dei rifiuti metallici.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, portarlo presso un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il produttore.
Assicurarsi di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile dei tubi strozzatori
12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tub Choke 12GAUGE
INVECTOR PLUS CARLSONS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup tub choke 12GAUGE INVECTOR PLUS CARLSONS. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami i instrukcjami. Nasze tuby są
zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i wydajności, a przestrzeganie tych zaleceń pomoże uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tub wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj stan tub przed użyciem. Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych produktów.
Przechowuj tuby w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zabezpiecz tuby przed dostępem dzieci lub innych nieupoważnionych osób.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Tuby są przeznaczone do użycia z amunicją magnum i stalową. Używanie innych typów amunicji może
prowadzić do uszkodzeń lub wypadków.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane wyłącznie do ładunków z ołowiu 2¾". Użycie innych ładunków może
być niebezpieczne.
Tuby XFull i Turkey są przeznaczone do użycia wyłącznie z ołowiem i HeviShot. Użycie innych materiałów
może prowadzić do niebezpieczeństwa.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących użycia broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tuby:

Upewnij się, że strzelba jest wyłączona i nie załadowana.
Zdejmij istniejącą tubę, obracając ją w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara.
Wkręć nową tubę, obracając ją w kierunku ruchu wskazówek zegara, aż będzie dobrze osadzona.
Sprawdź, czy tuby są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Użytkowanie:

Używaj tuby tylko z odpowiednimi modelami strzelb, które obsługują system Invector Plus.
Regularnie kontroluj tubę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Nigdy nie próbuj modyfikować ani naprawiać tuby samodzielnie. W przypadku problemów skontaktuj
się z profesjonalnym serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte lub uszkodzone tuby zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj tub do ognia ani nie wystawiaj ich na wysokie temperatury, aby uniknąć ryzyka wybuchu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tub, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia lub przedstawicielem sprzedawcy. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby przyspieszyć
proces wsparcia.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne i satysfakcjonujące doświadczenie
z naszym produktem.
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Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA IMPROVED
MODIFIED BROWNING SS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan haulikkosi
suorituskykyä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Älä käytä, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat haulikkosi käyttöä ja lisävarusteita.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja haulityyppejä, kuten lyijy ja HeviShot hauleja.
Vältä Tru™Choke Thinwall putkien käyttöä, ellei käytössä ole 2¾" lyijyhaulikuormia.
Varmista, että kaikki XFull ja Turkey rajoitukset on asennettu oikein ja niitä käytetään vain tarkoitetuilla
hauleilla.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi haulikkosi malliin tai jos se on vaurioitunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista vanha supistaja haulikosta.
Puhdista piipun kierre ennen uuden supistajan asentamista.
Kiinnitä uusi supistaja kierteeseen tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa kierrettä.

Käyttö:

Tarkista supistajan kunto ennen jokaista käyttöä.
Käytä supistajaa vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Seuraa haulikkosi käyttöohjeita ja varmista, että kaikki osat toimivat yhdessä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa oikeista hävittämiskäytännöistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että kysymyksesi ja
huolesi käsitellään asianmukaisesti.

Tärkeät Yhteystiedot

Kaikkien tuotteiden tulee sisältää EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautustiedotteet ja turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA IMPROVED
MODIFIED BROWNING SS tuotteen. Käytä sitä vastuullisesti ja turvallisesti!



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för 12GAUGE INVECTOR
PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS
12GA IMPROVED MODIFIED BROWNING SS

Introduktion
Tack för att du valt 12GAUGE INVECTOR PLUS Choke Tubes från Carlson's. Dessa choketuber är utformade för att
förbättra prestandan hos ditt hagelgevär. För att säkerställa säker användning och långvarig funktion är det viktigt att
följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan användning av produkten.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan installation och användning.
Använd alltid personlig skyddsutrustning, inklusive öron och ögonskydd, vid skytte.
Förvara choketuber på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast choketuber som är avsedda för ditt hagelgevär och som är kompatibla med Browning Invector
Plus.
Kontrollera att choketuben är ordentligt installerad innan du laddar vapnet.
Använd inte choketuber med skott som överskrider produktens specifikationer (t.ex. magnum och stålskott).
Använd Tru™Choke Thinwallrör endast med 2¾" blyhagel.
Undvik att använda XFull och Turkey begränsningar med annat än bly och HeviShot.

Instruktioner för installation och användning

Installation av choketub:

Se till att hagelgeväret är oladdat.
Använd en choketub nyckel för att skruva av den befintliga choketuben.
Rengör gängorna på pipan och choketuben.
Skruva på choketuben medurs tills den sitter fast. Använd inte överdriven kraft.

Användning av hagelgevär:

Ladda alltid hagelgeväret med rätt ammunition.
Kontrollera att säkerheten är på innan du laddar.
Följ alltid säkerhetsprotokoll vid skytte, inklusive att rikta vapnet bort från människor och djur.

Avfallshantering
Kasta inte defekta choketuber i hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallsanläggning för korrekt
avfallshantering.
Återvinn materialet om det är möjligt och i enlighet med lokala regler.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta din återförsäljare eller den tillverkare som anges på produktens
förpackning. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av 12GAUGE
INVECTOR PLUS Choke Tubes. Tack för att du bidrar till en säker skytteupplevelse.
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Návod k bezpečnému používání trubek s nerezovou
ocelí 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES
CARLSONS INVECTOR PLUS 12GA IMPROVED
MODIFIED BROWNING SS

Úvod
Děkujeme vám za zakoupení trubek 12GAUGE INVECTOR PLUS CHOKE TUBES CARLSONS INVECTOR PLUS
12GA IMPROVED MODIFIED BROWNING SS. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání a
údržbě produktu, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních. Dodržování těchto pokynů je nezbytné pro minimalizaci
rizik a zajištění optimálního výkonu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím trubek si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že trubky jsou kompatibilní s vaší brokovnicí.
Používejte trubky pouze v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby děti a zranitelné skupiny neměly přístup k brokovnicím a střelným zbraním.
Pravidelně kontrolujte trubky na poškození či opotřebení.
V případě poškození trubky ji okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze doporučené typy nábojů (např. olověné a HeviShot náboje).
Tru™Choke Thinwall trubky jsou určovány pouze pro 2¾" olověné náboje.
Zamezte používání trubek s magnum a ocelovými náboji, pokud nejsou určeny pro tento účel.
Při manipulaci se zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a předpisy.
Nikdy nevystavujte trubky extrémním teplotám nebo vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace trubek:

Ujistěte se, že brokovnice je vybitá.
Otočte trubku na závit v hlavni, dokud není pevně usazena.
Zkontrolujte, zda je trubka správně namontována a bezpečně drží.

Použití trubek:

Před každým použitím zkontrolujte trubku na známky poškození.
Používejte trubku pouze s kompatibilními náboji.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a pravidla pro používání zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci trubek dodržujte místní předpisy o odpadech.
Trubky, které jsou poškozené nebo již nejsou použitelné, by měly být zlikvidovány tak, aby se minimalizovalo
riziko úrazu.
Pokud si nejste jisti, jak správně zlikvidovat trubky, kontaktujte místní úřady nebo odborníky na likvidaci
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka nebo prodejce, u kterého
jste trubky zakoupili. Je důležité mít k dispozici místní kontaktní informace pro řešení případných problémů.



Děkujeme, že jste si vybrali trubky CARLSONS INVECTOR PLUS. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho produktu.


